
AFTALE 

mellem Den Europæiske Union og Den Mellemstatslige Organisation for Internationale 
Jernbanebefordringer om Den Europæiske Unions tiltrædelse af konventionen om internationale 
jernbanebefordringer (COTIF) af 9. maj 1980, som ændret ved Vilniusprotokollen af 3. juni 1999 

DEN EUROPÆISKE UNION, 

på den ene side, og 

DEN MELLEMSTATSLIGE ORGANISATION FOR INTERNATIONALE JERNBANEBEFORDRINGER, i det følgende benævnt 
»OTIF«, 

på den anden side, 

i det følgende samlet benævnt »de kontraherende parter«, 

SOM HENVISER TIL konventionen om internationale jernbanebefordringer (COTIF) af 9. maj 1980, som ændret ved 
Vilniusprotokollen af 3. juni 1999 (i det følgende benævnt »konventionen«), særlig artikel 38, 

SOM HENVISER TIL de forpligtelser, som traktaten om Den Europæiske Union (TEU) og traktaten om Den Europæiske 
Unions funktionsmåde (TEUF) pålægger Unionen på visse områder, der er omfattet af konventionen, 

SOM MINDER OM, at Unionen efter Lissabontraktatens ikrafttræden den 1. december 2009 er trådt i stedet for og har 
efterfulgt Det Europæiske Fællesskab og fra nævnte dato udøver alle Det Europæiske Fællesskabs rettigheder og påtager sig 
alle dets forpligtelser, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at konventionen opretter en mellemstatslig organisation for internationale jernbanebe­
fordringer (OTIF), som har sæde i Bern, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at Unionens tiltrædelse af konventionen har til formål at bistå OTIF med at forfølge sit 
mål, som er at fremme, forbedre og lette den internationale jernbanetransport såvel teknisk som juridisk, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at de af konventionen følgende forpligtelser i henseende til internationalt samarbejde, for 
parter i konventionen, der også er EU-medlemsstater eller stater, der er parter i aftalen om Det Europæiske Økonomiske 
Samarbejdsområde, ikke går forud for de forpligtelser, der påhviler dem i deres egenskab af EU-medlemsstater eller stater, 
der er parter i aftalen om Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde, jf. artikel 3 i konventionen, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at en frakoblingsklausul er nødvendig for de dele af konventionen, som hører under 
Unionens kompetence for at angive, at EU-medlemsstaterne ikke kan påberåbe sig og anvende de rettigheder og forplig­
telser, som følger af konventionen, direkte imellem sig, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at konventionen er fuldt anvendelig mellem Unionen og dens medlemsstater på den ene 
side og de øvrige parter i konventionen på den anden side, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at Unionens tiltrædelse af konventionen kræver nærmere fastlæggelse af reglerne for, 
hvordan konventionens bestemmelser anvendes på Unionen og på dens medlemsstater, 

SOM TAGER I BETRAGTNING, at vilkårene for Unionens tiltrædelse af konventionen skal gøre det muligt for Unionen 
inden for rammerne af konventionen at udøve de beføjelser, som dens medlemsstater har tillagt den, 

ER BLEVET ENIGE OM FØLGENDE: 

Artikel 1 

Unionen tiltræder konventionen på de i nærværende aftale anførte betingelser, jf. artikel 38 i konventionen. 

Artikel 2 

Uden at dette berører konventionens mål og formål, der er at fremme, forbedre og lette den internationale 
jernbanetransport, og uden at dette berører den fulde anvendelse i forhold til andre parter i konventionen, 
anvender de parter i konventionen, som er EU-medlemsstater, i deres indbyrdes forbindelser, EU-regler og 
derfor ikke de regler, der er fastsat i konventionen, undtagen i det omfang, det relevante emne ikke er 
undergivet EU-regler.
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Artikel 3 

Med forbehold af bestemmelserne i nærværende aftale skal 
konventionens bestemmelser fortolkes således, at de omfatter 
Unionen inden for rammerne af dens kompetence, og de 
forskellige udtryk, der anvendes som betegnelse for parterne i 
konventionen samt for deres repræsentanter, skal forstås på 
tilsvarende måde. 

Artikel 4 

Unionen bidrager ikke til OTIF's budget og tager ikke del i 
beslutningerne vedrørende dette budget. 

Artikel 5 

Uden at dette berører udøvelsen af dens stemmerettigheder i 
henhold til artikel 6, bemyndiges Unionen til at lade sig repræ­
sentere og deltage i arbejdet i alle de organer under OTIF, i 
hvilke en af dens medlemsstater har ret til at være repræsenteret 
i egenskab af part i konventionen, og hvori spørgsmål, der 
henhører under dens kompetence, kan behandles. 

Unionen kan ikke være medlem af administrationsudvalget. Den 
kan inviteres til at deltage i dette udvalgs arbejde, når udvalget 
ønsker at høre den om spørgsmål af fælles interesse, som er sat 
på dagsordenen. 

Artikel 6 

1. Når det drejer sig om beslutninger inden for områder, der 
henhører under Unionens enekompetence, udøver Den Europæ­
iske Union de stemmerettigheder, der tilkommer dens medlems­
stater i henhold til konventionen. 

2. Når det drejer sig om beslutninger inden for områder, 
hvor Unionen har delt kompetence med sine medlemsstater, 
stemmer enten Unionen eller dens medlemsstater. 

3. Med forbehold af artikel 26, stk. 7, i konventionen råder 
Unionen over samme antal stemmer som de af dens medlems­
stater, som også er parter i konventionen. Når Unionen stem­
mer, stemmer dens medlemsstater ikke. 

4. Unionen underretter i hvert enkelt tilfælde de øvrige 
parter i konventionen om, i hvilke tilfælde den i forbindelse 
med de forskellige punkter, der er opført på dagsordenen for 
generalforsamlingen og de øvrige besluttende organer, vil udøve 
de i stk. 1, 2 og 3 fastsatte stemmerettigheder. Denne forplig­
telse gælder også for de beslutninger, der træffes pr. korrespon­
dance. Denne underretning skal gives til OTIF's generalsekretær 
så tidligt, at den kan rundsendes sammen med mødedoku­
menter eller en beslutning, der skal træffes pr. korrespondance. 

Artikel 7 

Omfanget af Unionens kompetence angives i generelle 
vendinger i en skriftlig erklæring, der afgives af Unionen på 
det tidspunkt, hvor nærværende aftale indgås. Denne erklæring 
kan om fornødent ændres ved, at Unionen giver OTIF medde­
lelse herom. Den erstatter eller begrænser på ingen måde de 
sagsområder, som kan gøres til genstand for notifikation om 
EU-kompetence, inden OTIF træffer beslutning ved formel 
afstemning eller på anden måde. 

Artikel 8 

Kapitel V i konventionen finder anvendelse på enhver tvist, som 
måtte opstå mellem de kontraherende parter med hensyn til 
fortolkningen, anvendelsen eller gennemførelsen af denne 
aftale, navnlig vedrørende dens eksistens, gyldighed og ophør. 

Artikel 9 

Denne aftale træder i kraft på den første dag i den første måned 
efter de kontraherende parters undertegnelse af denne aftale. 
Konventionens artikel 34, stk. 2, finder ikke anvendelse i 
denne forbindelse. 

Artikel 10 

Denne aftale gælder for en ubegrænset periode. 

Hvis alle de parter i konventionen, som er EU-medlemsstater, 
opsiger konventionen, vil meddelelsen om denne opsigelse samt 
om opsigelsen af nærværende aftale blive betragtet som værende 
afgivet af Unionen samtidig med, at den sidste af de EU- 
medlemsstater, der opsiger konventionen, afgiver meddelelse 
om opsigelse som fastsat i artikel 41 i konventionen. 

Artikel 11 

Parterne i konventionen, som ikke er EU-medlemsstater, og som 
anvender EU-lovgivningen som følge af deres internationale 
aftaler med Unionen, kan med konventionens depositars aner­
kendelse indgå individuelle erklæringer med hensyn til at bevare 
deres rettigheder og forpligtelser i henhold til deres aftaler med 
Unionen, konventionen og dermed forbundne regler. 

Denne aftale er udfærdiget i to eksemplarer, hvoraf det ene 
opbevares af OTIF og det andet af Unionen, på bulgarsk, 
dansk, engelsk, estisk, finsk, fransk, græsk, italiensk, lettisk, litau­
isk, maltesisk, nederlandsk, polsk, portugisisk, rumænsk, slova­
kisk, slovensk, spansk, svensk, tjekkisk, tysk og ungarsk, idet 
hver af disse tekster har samme gyldighed. Dette berører ikke 
artikel 45, stk. 1, i konventionen. 

TIL BEKRÆFTELSE HERAF har undertegnede befuldmægtigede, 
behørigt bemyndigede i så henseende, undertegnet denne aftale.
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За Европейския съюз 
Por la Unión Europea 
Za Evropskou unii 
For Den Europæiske Union 
Für die Europäische Union 
Euroopa Liidu nimel 
Για την Ευρωπαϊκή Ένωση 
For the European Union 
Pour l'Union européenne 
Per l'Unione europea 
Eiropas Savienības vārdā – 
Europos Sąjungos vardu 
Az Európai Unió részéről 
Għall-Unjoni Ewropea 
Voor de Europese Unie 
W imieniu Unii Europejskiej 
Pela União Europeia 
Pentru Uniunea Europeană 
Za Európsku úniu 
Za Evropsko unijo 
Euroopan unionin puolesta 
För Europeiska unionen 

За Междуправителствената организация за международни железопътни превози (OTIF) 
Por la Organización Intergubernamental para los Transportes Internacionales por Ferrocarril (OTIF) 
Za Mezivládní organizaci pro mezinárodní železniční přepravu (OTIF) 
For Den Mellemstatslige Organisation for Internationale Jernbanebefordringer (OTIF) 
Für die Zwischenstaatliche Organisation für den internationalen Eisenbahnverkehr (OTIF) 
Rahvusvaheliste Raudteevedude Valitsustevahelise Organisatsiooni (OTIF) nimel 
Για το Διακυβερνητικό Οργανισμό Διεθνών Σιδηροδρομικών Μεταφορών (OTIF) 
For the Intergovernmental Organisation for International Carriage by Rail (OTIF) 
Pour l'Organisation intergouvernementale pour les transports internationaux ferroviaires (OTIF) 
Per l'Organizzazione intergovernativa per i trasporti internazionali per ferrovia (OTIF) 
Starptautisko dzelzceļa pārvadājumu starpvaldību organizācijas (OTIF) vārdā – 
Tarptautinio vežimo geležinkeliais tarpvyriausybinės organizacijos (OTIF) vardu 
A Nemzetközi Vasúti Fuvarozásügyi Államközi Szervezet (OTIF) részéről 
Għall-Organizzazzjoni Intergovernattiva għat-Trasport Internazzjonali bil-Ferrovija (OTIF) 
Voor de Intergouvernementele Organisatie voor het internationale spoorwegvervoer (OTIF) 
W imieniu Międzyrządowej Organizacji Międzynarodowych Przewozów Kolejami (OTIF) 
Pela Organização Intergovernamental para os Transportes Internacionais Ferroviários (OTIF) 
Pentru Organizația Interguvernamentală pentru Transporturile Internaționale Feroviare (OTIF) 
Za Medzivládnu organizáciu pre medzinárodnú železničnú prepravu (OTIF) 
Za Medvladno organizacijo za mednarodni železniški promet (OTIF) 
Valtioiden välisen kansainvälisten rautatiekuljetusten järjestön (OTIF) puolesta 
För Mellanstatliga organisationen för internationell järnvägstrafik (Otif)
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